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OIIMCAHME B “bABYP-HAME”
DESCRIPTION IN “BABURNAMA”
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AHHOTAIUSA: «babyp-namey 6  pamkax MIOPKO-UCTAMCKOLL
ucmopuozpaghuu npeocmasisiem coboi He NPOCMoO MeMmyapHoe NpouzeeoeHie,
Quxcupyrowee norumuyeckue U 0eHHvle COObIMUS, HO U OPUSUHATILHBIL MPYO,
OMIUHAIOWUICS — PA3BUMBIM ONUCAMENILHLIM ~— S3bIKOM, CcyObeKmHo-
OPUEHMUPOBAHHBIM ~ NOBECMBOBAHUEM U  NCUXOJOSUHECKOU  21YOUHOU, 4mo
8b1600UM €20 3a Npeoeibl KIACCUHeCKOU XpOHUKaivHou mpaouyuu. ILlenrvio
OAHHO20 UCCNIe008AHUSL ABNAEMCA AHAIU3 ONUCAMENTLHO20 A3bIKA, UCNOIb3YEeMO20
6 «babyp-name», a maxoice 6vlasieHUEe QYHKYUU ONUCAHUS 8 CMPYKMype
ucmopuyeckoeo Happamusea. Ilpouszeedenue paccmampueaemcst Memooom
KA4eCmeeHHo20  MeKCmoBo20 aHAIu3d 6 KOHmeKcme  2eo2papuieckux,
COYUANILHBIX U  NCUXONO2UYECKUX onucanutl. B pesyiomame uccredosanus
VCMAHOBNIEHO,  4YMO  Onucamenvuvlii  s3vlk  babypa  mpanchopmupyem
ucmopuyeckue gaxkmol U3 00beKMUBHOU Gurcayuu 8 opmy, UHMEZPUPOBAHHYVIO
C CYOBLeKmUBHbIM ONLIMOM asmopa; 6 3mom omHouleHuu «babyp-namey
npeocmaesnsiem — coool  00uH U3  PAHHUX U 3HAUYUMBIX — 00PA3YO8
asmoobuocpaghuueckoeo UCmopuuecko2o n08ecmeo8anusl.

Kuarwuessle cioBa: babyp-name, babyp, onucanue.

Annotation: Baburnama is not merely a memoir recording political and
military events within Turkish-Islamic historiography, it is a unique work that
distinguishes itself from the classical chronicle tradition with its detailed
descriptive language, subject-centered narrative, and psychological depth. This
study aims to examine the descriptive language used in Baburnama and to reveal
the function of description within historical narrative. The work, analyzed using
qualitative text analysis, has been examined in the context of geographical,
social, and psychological descriptions. As a result of the examination, it has been
concluded that Babur's descriptive language integrates historical facts with
subjective experience, moving beyond objective record; in this respect,
Baburnama constitutes an important example of early autobiographical historical
narrative.

Keywords: Baburnama, Babur, description.
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1. BBeaenme. «babyp-Hame», TOCBSIMIEHHAS >XU3HU U TOJUTUYECKOM
nesitenbHOoCcTH 3axup an-Iuna Myxammana baOypa, HecMOTps HA MeMyapHbI
XapakTep, 3aHMMaeT o0co00e MEeCTO B TIOPKO-UCIAMCKOW ucTopuorpaduu
Oylaroiapsi CBOEH HETHIMYHOM TOBECTBOBATENBHOM CTpyKType. McTopuueckue
COOBITHSI B TIPOU3BEACHUM M3J1araloTcsl HE TOJIBKO B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIKE,
HO U COIPOBOXKIAIOTCA MOJPOOHBIMU OINHUCAHUSAMU TMPOCTPAHCTB, IIOJAEH U
MEPEKUTHIX COOBITUNA. DTO OOCTOSTENHCTBO BHIBOAUT «balOyp-Hame» 3a pamku
KJIACCUYECKON JBOPIIOBOM HCTOpHOrpaduu U MOoMemIaeT e€ Ha CThIKE UCTOPUH U
JUTEPATYPBHI.

B mnoBectBoBanuu balypa omnucanue He SBISETCS BTOPOCTEIEHHBIM
JEKOPaTUBHBIM 3JIEMEHTOM, a BBICTYNA€T B KAyeCTBE OJIHOIO W3 OCHOBHBIX
CTPYKTYpOOOpa3yronMX KOMIIOHEHTOB TeKCTa. l'eorpaduueckoe mpocTpaHCTBO,
YEJIOBEYECKHE XapaKTePhl U BHYTPEHHUI MHP aBTOpAa COCYIIECTBYIOT B €IUHOM
NOBECTBOBATEIbHOM Tnosie. llenp Hacrosuiero wucciaeoBaHUs 3aKIHOYACTCS B
aHaju3e omnucartenbHOro si3bika «baOyp-Hame» W BBIIBIEHUU TPUYMH, TIO
KOTOPBIM JAHHOE IMPOU3BEICHUE 3aHMMAECT HCKIOYUTEIBHOE MECTO B UCTOPUU
UCTOPUOMUCAHUS.

B «balOyp-Hame» omnuChHIBaIOTCS MHOTOYHUCIEHHBIE ropoaa (AHIMXKaH,
Axcu, @eprana, Camapkanpn, byxapa, Tamkent, Xomxkent, I[llam, Kem
(IHaxpuca6s), banx, Kynnys, Xucap, Kadyn, I'azuu, I'epar, Kangarap, Jlaxop,
Henu, Arpa, I'Bannop, busina, Kannu, UyHap), pa3nuuHble peruoHbl U CTPaHbI
(Magsepannaxp, Typkecran, Xopacan, Adrauucran, Wuaus, bagaxiuas,
@epranckas JojuHa, XyTTanb, 3a0ymuctan), peku (CeiixyH (Cslpaapbs),
Jxeiixyn (Amynpapbs), WUun, Tanr, peka KaOyi), a Takke TOpHbIE CHCTEMbI
(I'mapykym,  Anaiickue ropsl). Pacnpenenenne  HauOosiee  3HAYMMBIX
reorpadM4eCKUX Ha3BaHWM [0 YAaCTOTE YMOMHUHAHWUNA BBITJISIUAT CJEAYIOIIUM
obpazom:

1 Camapkang I'opon 236
2 Unausa Pernon/Ctpana 194
3 XopacaHCkuiil peruoH 78
4 T'aznu ['opop 64

S Tepar I'opon 61

6 banx ['opox 59

7 Arpa I'opon 59

8 Kanmarap I'opon 45

9 byxapa I'opon 43

10 Ka6yn N'opox 42

11 ®epranckuii peruoH 28
12 Pexa Ceipnapes 6

13 Pexa Amynapes 5

14 Pexa I'anr 4
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YactotHoe ynomuHanue Camapkanaa u MWHaum cBsi3aHO C TeM, 4YTO
KJItoueBble dTanbl ku3HU baOypa Illaxa mpoxoauiiv UMEHHO B 3TUX pPETHOHAX.
Jlunus Xopacan — lazam — I'epatr — banx mnpencraBiseT coOoil HEHTP
TUMYPHUJICKOTO HACJEIUsI, 9YTO OOBSICHSIET €€ 3HAUMMOCTh B TEKCTE. ATpa, B CBOIO
ouepelb, MpuodOperaer o0coOyl0 aKTyaJbHOCTh B CBSI3U C  MPOILIECCOM
dbopMupoBaHUs €€ B KAUECTBE CTOJHIIHI.

2. Onucanue B «badyp-name». B mnpousseaenun «balOyp-name»
OMHCaHWE 3aHUMAET IEHTPAIbHOE MECTO. YCJOBHO JIaHHBIE OMUCAHUS MOXKHO
pa3eauTh Ha TPU TPYIIIIHL:

2.1. Onucanue OKpyxaIIei cpeabl

Haubosnee sipkuM CBUIETENBCTBOM HaOmroAaTenbHOCTH balypa sBIAIOTCS
ero reorpaduueckue  omnucaHus. [lomoOHO  KJIacCMYECKUM  aBTOpam
XYJI0)KECTBEHHOUM TMpo3bl, baOyp akTUBHO HCMOIB3yeT MpUEMBI HAOIIOICHUS.
['eorpadust B «babyp-Hame» He BBICTYMAeT MAaCCUBHBIM (DOHOM MOBECTBOBAHMS.
ABTOp MOJAPOOHO OMHUCHIBAECT TOPBI, PEKH, MEPEBAJIbI, KIUMAT U PACTUTEIHLHOCTD,
3a4acTyl0 CBS3bIBasi WX C BOGHHOM  JIOTHCTUKOM, HSKOHOMUYECKHMU
BO3MOXHOCTSIMU U TIOJIUTUYECKOW cTpaTteruei. OcoOeHHO mNpuMeyaTeIbHbI
onucanus Muaum, B KOTOPHIX MOAYEPKUBAIOTCA KIMMATHUYECKUE Pa3IMUKs,
pasHooOpasue (GayHbl M HEMPHUBBIYHBIE MPUPOJHBIC yCIIOBHUA. B 3TOM acmekTte
noBecTBoBaHne baOypa HOCHUT 5SMIOMPUYECKH H  MPOTOATHOrpadUyECKUn
XapakTep.

“Endican, cenup tarafindaki kasabalarindan biri olup, ortadadir ve Fergana
vilayetinin payitahtidir. Hububat1 ¢oktur, meyvasi boldur; kavun ve iiziimii iyidir.
Kavun zamaninda tarladan kavun satmak adet degildir. Endican naspatisinden
daha 1yi nagpati bulunmaz. Maveraiinnehir’de, Semerkand ve Kes kurganlarindan
sonra, bundan daha biiyiikk kurgan yoktur. Ug¢ kapist vardir. Erki cenup
tarafindadir. Sayan-1 hayrettir ki, buraya dokuz, arik (tarnav) su girdigi halde, hi¢
bir yerden ¢ikmaz.. Kalenin etrafindaki hendegin disinda, tas doseli biiyiik yol
bulunmaktadir. Kalenin etrafi mahalleler ile ¢evrilmistir. Bu mahalleler kaleden
bu hendek ve onun yanindan gegen biiyiik yol ile ayrilirlar.” [Arat 1970, 1, 4]

“Panipet bir sehirdir, mahalle ve evleri ¢oktur ve her tarafi mahalle ve
evlerdir. (...) Sag tarafimizda sehir ve mahalleler, oniimiizde tertip edilen citler,
sol tarafta ve baz1 yerlerde hendek ve aga¢ manialar vardi.” [Arat 1970, III, 430]

“Hindistan’1n sehir ve vila yetleri fevkalade safasizdir. Biitiin sehir ve arazi
birbirinden farksizdir. Bahgelerinde duvar bulunmaz. Arazi ekseriya diim-diizdiir.
Bazi nehir ve cayirlarinin sahilleri, mevsim yagmurlar1 yiiziinden, su altinda
kalmaktadir ve her yerden gecmek imkansizdir. Bazi yerlerde dikenli cengelleri
vardir.” [Arat 1970, 111, 447]

“Carsamba giinii, Safer aymin sekizinde, enbeli agaclarinin st tarafindaki
havuzun kenarinda, otaklar kurup, meclis tertip edildi.” [Arat 1970, 111, 492]

2.2. Onucanue 4ea0BeKa
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AHTPOTIOJIOTUYECKUE XapaKTEPUCTHKU B «babyp-Hame» B 3HAYUTEIILHOM
cTenieHn (HOPMHUPYIOTCSI B HPaBCTBEHHO-ITHUECKOM KOHTEKCTE. ben, BOMHBI U
Hapoa OIEHUBAIOTCA 4Yepe3 TaKUe KaTerophH, KaKk BEpPHOCTh, XpaOpOCTh,
HeOJIarogapHOCTh U CKIIOHHOCTh K cMyTe. baOyp He uaeanu3upyeT gaxe OJu3KuX
eMy JIOJIeii M OTKPBHITO (UKCHUPYET HEraTWBHBIE YEPTHl Xapakrepa. [1ogo0HBIH
MOJXO/ OTIMYAET MPOU3BEICHUE OT OPHUITMATHHOU HCTOpPHOTpadUU U TPHUIAET
€My XapakTep JITYHOTO CBUETEIHCTRA.

“Ahalisi arasinda giizeller ¢cok bulunur.” [Arat 1970, 1, 4]

“Askerin bir kism1 epeyce tereddiit ve korkuda idi. Fakat tereddiit ve korku
yersizdi. Clinkii Tanrinin ezelde takdir ettiginden baska olamazdi. Fakat onlar1 da
ayiplamak olmaz; onlar da hakli idi. Ciinkii vatandan iki - li¢ ay kadar yol
ylriinerek gelinmisti ve isleri de garip bir kavim ile idi.” [Arat 1970, III, 430]

“Yigitini nasil memnun edebilir; ¢ok hasis idi ve kendisi servet toplamaga
cok haris olan tecriibesiz bir yigitti. Gelisi, durusu, yiiriiylisii ve muharebesi
thmalkar ve gayesiz 1di.” [Arat 1970, 111, 431]

“Cok kan dokiicii ve korkusuz bir yigit oldugunu sdylerler.” [Arat 1970,
I11, 490]

“Ya ocakta veyahut malzemede bir eksiklik varmis. Ustdd Ali-Kuli
fevkalade fena bozuldu. Hemen hemen kendisini kalip i¢indeki erimis bakira
atacakti. Ustdd Ali-Kul'mn gonliinii alip, hil’at giydirerek, bu iiziintiiden
kurtardik.” [Arat 1970, 111, 491]

“Hindistanlilarin bazis1 vakia kilig kullanmasmi bilir, fakat ¢ogu
askerlikten ve kumandanliktan bihaber ve nasipsizdirler. [Arat 1970, III, 493]

2.3. [IcuxoJiornyeckoe ONNMCaAHMe

Onnoit u3 Haubojee mpuMeyaTeNbHBIX ocoOeHHocTel «babyp-Hamey
SBJISICTCSI OTKPBHITOE BKIIFOUCHHE aBTOPOM COOCTBEHHOTO BHYTPEHHEIO MHpa B
ucTopuueckuii HappaTuB. [lopakeHus, 00JIe3HH, OJWHOYECTBO, pACKasHHUE W
PEMUTHO3HOE TIOKASHUE TIEPEIAOTCS 0€3 TOMBITKHA CTIIAKUBAHUS WIJIA COKPBITHSI.
Otu ¢dparmeHTsl 00Ja4aI0T YepTaMU BHYTPEHHETO MOHOJIOra B COBPEMEHHOM
NMOHUMAaHUU M TO3BOJIAIOT paccMmarpuBath «babyp-Hame» Kak OAWH M3 PaHHHUX
IPUMEPOB aBTOOMOTpaduIECKOro HCTOPUUYECKOTO MTOBECTBOBAHMUSI.

“O zaman Miibin’1 nazma ¢eviriyordum; hatira hutlr ve hazin idi. “Boyle
sozleri derceden ve fikri kotii sozlere kullanan dile ve bdyle ménalari izhar eden
ve cirkin hayaller hatira getiren goniile yazik” — diye diisiindiim. O zamandan
beri hiciv ve hezil vadisinde siir ve nazim sdylemekten vazge¢mistim (327) ve
tovbeli 1dim. Onun igin, bu beyiti sdylemek zamani hi¢ hatira gelmedi ve bu
mana hig bir vakit goniile dogmadi.” [Arat 1970, II1, 411]

“Tekrar bastan istigfar ve itirazda bulunarak, bu nevi batil fikirlerden ve
boyle layik olmayan itiyatlardan gonliimii ¢evirip, kalemimi kirdim. O dergéhtan
asi bendelere bu nevi ikazlar bliyiik bir devlettir ve bunlardan miintenebbih olan
her bendeye de biiyiik bir saadettir.” [Arat 1970, 111, 412]

319



Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universiteti

«Zahiriddin Muhammad Bobur merosining Sharq Vol. 1
davlatchiligi va madaniyati rivojida tutgan o‘rni” 103
III xalgaro ilmiy-nazariy va amaliy anjuman 2026)

“Humayun ylizinden, bu unvani bir bagkasina vermek yakismayacakti.
Onun i¢in, bu unvan kaldirdim ve Fetih Han Servani’ye Han-1 Cihan unvani
verildi. [Arat 1970, III, 492].

3. 3akmouyenue. OnucarelnbHbld A3bIK B «baOyp-Hame» He SBISIETCS
BCIIOMOT'aTEJIbHBIM 3JIEMEHTOM HCTOPHUYECKOrO MOBECTBOBAHMSI, @ BBICTYIIAET €TI0
KOHCTPYKTUBHOHM 0ocHOBOH. CTuib babypa oTnndaercs mpoCTOTOM, MPSIMOTON U
(YHKIIMOHATBHOCTRIO. ABTOp  M30eraeT ype3MepHOl  MeTadOopUYHOCTH;
[IpWIaraTelbHbIe MCHOJIB3YIOTCS HE C JEKOPAaTUBHOM LENBIO, a U INepeaadu
Pa3IMUUTEIbHOM M WH(POPMATUBHOW XapaKTepUCTHUKU. Takod Mmoaxon mpuaacT
TEKCTYy  OLIYLIEHHWE  JOCTOBEPHOCTM WU  HCTOPUYECKOM  HAJIENKHOCTH.
['eorpaduyeckue  geranu,  XapakTEepUCTUKAa  YEJIOBEUYECKUX  THUIIOB U
IICUXOJIOTUYECKHE HAOIIOACHHUS NPUHLHUIIMAIBHO OTJIMYAIOT HCTOPUONHCAHME
babypa oT Kiaccuueckux THUMYPUIACKUX XpOHHUK. IlpoBenéHHblii aHamus
MoKa3bIBaeT, 4To babyp B cBoeil ucrtopuorpaduu nomemaer cyobeKkra B LUEHTP
MIOBECTBOBAHMSI, OTJAABas NPHOPUTET JHMYHOMY OMBITY HAJ MOJUTHUYECKOU
nerutumanueii. B arom otHomennu «baOyp-Hame» MOKeT ObITh OLIEHEHA Kak
paHHUN W HCKIIOYUTENbHBIA NpPUMEpP MOJEPHOIO HApPAaTUBHOIO IOAXOJa B
TIOPKO-UCIAMCKOW HCTOPUYECKOW TPAIULIAH.

bubauorpadus:
1. Arat, Resid Rahmeti (haz.). Baburname: Babur’un Hatirati. Cilt I, II,
III. (Birinci Basilis), (Yiz Temel Eder 39), Istanbul: Milli Egitim Basimevi,
1970.

320



